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Safety instructions for immersion pumps

Please read and com-
A ply with these safety

instructions prior to the initial op-

eration of your appliance. Retain

these safety instructions for use
for future reference or for subse-
quent possessors.

— Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

— Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

— Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents of the legislator must be
observed.

— Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N\ WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
Situation, which can lead to
property damage.

Safety

Electric components

A DANGER

Risk of electric shock.

B Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

B All electrical sockets should
be fixed in an area that is pro-
tected against floods.

B Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use electrical ex-
tension cables outdoors
which have been approved
and labelled for this purpose
and have an adequate cable
cross-section.

B The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. Moreover,
the coupling may never lie on
the ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.
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Do not use the power cord to
carry/ transport the machine.
To separate the machine
from the mains, pull the plug
and not the power cord.

Do not scrape the power cord
across sharp edges and en-
sure that it does not get
pressed.

The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

To avoid risks, all repairs and
replacement of spare parts
may only be carried out by the
authorised customer service
personnel.

Operate pumps only on sock-
ets that are equipped with a
fault current protection switch
with a nominal fault current of
max. 30 mA and a protective-
earth contact (earthing).
Check the fault current pro-
tection switch and the protec-
tive earth contact (earthing)
for proper function at reqular
intervals.

Never operate the pumps
while there are persons in the
pool or garden pond.

Do not touch feed fluids, the
rope attached to the carrying
handle as well as objects that
are in contact with the feed
fluid (e.g. pipelines extending
into the water, railings, etc.).
In Austria pumps to be used
in swimming pools and gar-
den ponds should be
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equipped with a fixed connec-
tion line according to OVE B/
EN 60555 Part 1 to 3; power
supply should be via a OVE-
tested isolating transformer
whereby the secondary nom-
inal voltage should not ex-
ceed 230V.

The electrical connection of
the system may only be per-
formed by a qualified electri-
cian. Please follow the re-
spective national regulations!

Safe handling

AN WARNING
B This appliance is not intended

for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or sKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.
Children must not play with
this appliance.

Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.



B Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

B Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
works.

AN CAUTION

B Create stability for the appli-
ance prior to any work on or
with the appliance to prevent
accidents or damage.

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance during trans-
port (see technical data).

B /n order to prevent accidents
or injuries, mind the weight of
the appliance when choosing
the storage location (see
technical data).

Other risks

A DANGER

Danger of explosion

=>» Do not pump corrosive, highly
combustible or explosive flu-
ids (e.g. petroleum, petrol,
acids or nitro thinner).

=>» Do not operate the device in
fire or explosion-endangered
surroundings.

AN CAUTION

=>» Water that has been deliv-
ered with this appliance is no
drinking water!

ATTENTION

This can cause damage to the

appliance.

=>» Do not pump greases, oils
and salt water.

=>» Do not pump waste water
from sanitary facilities and
silty water with a lower flowa-
bility than clear water.

=>» Do not pump water that has a
higher temperature than
35°C.
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X0eHud. NospexxOeHHbIl ce-
measol WHyp domKkeH bbimb
He3amaldnnumesibHO 3aMeHEeH
YNOSTHOMOYEeHHOU cryx6ou
cepesucHo20 obcryxusaHus/
crieyuanucmom-arnekmpu-
KOM.

Bce anekmpuyeckue wmeri-
ceJibHble COeOUHEHUSs1 OOJTX-
Hbl HaXo0umabcs 8 3aljUUWEeH-
HOM Om 3amori/ieHuUs Mecme.
Henodxodswue anekmpuye-
CKue yonuHumersnu moaym
npedcmaenisime 0racHOCMb.
Bre nomeweHul cnedyem
ucrnosib308ampe MoJsibKO 00-
nyujeHHble 011 ucrosib3o8a-
HUSI U cCOOMB8EMmMCMBEHHO
MapKupOoBaHHbIE 35IEKMpPU-
yeckue yonuHumersu c 0o-
CMamoyYHbIM MONepPeYHbIM
ceyeHueM nposoda.
Cemeesasi sunka u coeduHu-
mesibHbIU 351eMeHm yOnuHu-
merisi O0/mKHbI bbimb 2epme-
MUYHBIMU U HE Haxo0UumbCsl
8 800e. CoeduHUMernbHbIU
anemeHm 8 daribHeluweM He
OormkeH kacambcs rona. Pe-
KomeHOyemcs UcCrosib30-
eamb KaberibHbie 6apabaHhbl,
Komopble obecrne4usarom
pasmeuweHue po3emokK He
meHee, yem 8 60 MM om rio-
na.

He ucnonb3ytime cemesgol
kabenb numaHusi 0518 mpaH-
CriopmuposKu unu ghukcayuu
npubopa.

B [Ipu omcoeduHeHuu rpubo-

pa om cemu riumaHus Heob-
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XO00UMO MSHymb 3a wmeri-
CeJlbHYK BUJIKY, a HE 3a Ka-
besb.

Cnedume 3a mem, 4mobbi
cemeeol kabesib He 3aWem-
J1571cs U He mepcs 06
ocmpable Kpas.

HanpsixeHue, yka3aHHoe 8
3asodckoli mabnuyke, 00X-
HO coomeemcmeogamb Ha-
MPSKeHUK UCMOYHUKa mMoKa.
Bo usbexaHue ornacHocmu,
PEMOHM U yCMaHOBKY 3ara-
CHbIx Oemariel OOJIKHbI 8bi-
MOSIHSMb MOJIbKO agmopu3u-
pOBaHHbIE CePBUCHbIE UEH-
mpel.

[MoOkno4Yame Hacocbl Morib-
KO 4Yepe3 po3emkKy ¢ asmoma-
mom 3awumael 0OmM moka
ymeyKu ¢ HOMUHaslbHbIM Mo-
koM ymeydku 30 MA u 3awjum-
HbIM KOHMaKmom (3a3semrie-
Huem,).

PezaynsapHo nposepsimb ¢yH-
KUUOHUpOBaHUe asmomama
3awumasl OmM mMokKa yme4ku u
3awWumHbIt KOHmMakm (3a-
3emMmrieHue).

3anpewaemcs ucrosnb3o0-
8amb Hacochbl, ecriu 8 bac-
celHe unu cadosom rpydy
Haxodsmcs roodu.

Bo epemsi pabombi He nipuka-
cambCs K nepexkaqyusaemol
XXudGKocmu, mpocy, rnpukpe-
MIeHHOMY K pydKe Oris rnepe-
HOCKU, a makxe rpeome-
mam, Komopble KOHmaKkmu-
pyrom c rnepekadusaemou
XXUOKOCMbIO (Harpumep,



mpy6ornpogodam, rozpyxeH-
HbIM 8 800Y, NMOPYYHSM U
m.ad.).

B B Aecmpuu Hacocbl 0115 uc-
rnosb308aHusi 8 baccelHax u
cadosbix npydax, obopydo-
B8aHHbIe (huKCcUpPOB8aHHbLIM CO-
eduHuUmesibHbIM mpy6orpo-
godom, coenacHo OVE B/EN
60555 yacmb 1 - 3, OO/KHbI
nosiyyams 3/iekmponumadue
om 00obpeHHozo OVE pas-
oenumernbHo20 mpaHcgop-
Mamopa, rnpu4emM HOMUHaslb-
HO€ HaripsiKeHue He OOJ/TKHO
npesbituame 230B.

B Onekmpu4yeckue coeduHe-
HUS1 QOTKHbI 8bIMOHSIMbCS
moribKo aniekmpukom. Crie-
dyem obsi3amersibHO cobrio-
Oamb HauuoHaslbHble mpe-
6osaHus!

Be3onacHoe
ob6cnyxuBaHue

A MNMPEQYTNPEXOEHWUE

B [JaHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl UCrorib-
308aHUs 1l0ObMU C O02paHUu-
YEeHHbIMU Gbu3U4EeCKUMU,
CEHCOPHbIMU USIU YMCMBEH-
HbIMU 803MOXHOCMSIMU, a
makxe nuy, ¢ omecymcemaeuem
onbima u/unu omecymcmaeu-
eM HeobxoO0umbIx 3HaHuUU, 3a
UCKITIOYEeHUEM criy4yaes, Koa-
0a OHuU Haxo0simcsi nod Hao-
30POM 0MBEMCMBEHHO20 3a
b6e3onacHocme nuya usu ro-
Jlydatom om Heao yKalaHusl
10 MPUMEHEHUK ycmpoucm-

8a, a makKe 0Co3Harm 6bl-
mekarowjue omcroda pucku.

B [Jonnyckaemcs npumeHeHue
ycmpoticmea 0embmu, 0o-
cmuawumu 8-riemHeao 803-
pacma u Haxodsawumucs rnod
rpucMompom nuya, omeem-
cmeeHH020 3a ux besona-
CHOCMb, Unu foJslyHuswumMu
UHCMPYKUUU O NMPUMeHeHuUU
ycmpoticmea om makoeo fiu-
ya, a makxxe 0Co3HarWUuMu
8bimekKarouwue omcroda pu-
CKU.

B He paspewatme 0emsm ue-
pame C ycmpoulcmeom.

B Cnedums 3a mem, Ymobsbl
demu He uezparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

B He pa3pewatlime 0emsm
rnpoeodume 04UCMKY U 06-
crny)ueaHue ycmpoticmea
6e3 npucmompa.

W [Ipu nposedeHuu robbix pa-
6om o yxody U mexHU4eCcKo-
My obcrnyxueaHuro rnpubop
criedyem 8bIKIHYUMb, a ce-
meegou WHYP - 8bIHYyMb U3 pPO-
3emkKu.

&N OCTOPOXHO

B [leped ebirnonHeHUEM 11t0bbIX
deticmeul ¢ ycmpolicmeom
usnu y yempoticmea Heobxo-
oumo obecriequms ycmou4du-
80Ccmb 80 u3bexxaHue He-
cYacmHbIX cry4Yaes unu ro-
gpex0eHul 8 pe3yrnbmame
ornpoKudbleaHus ycmpoucm-
8a.

B Bo usbexaHue Hec4aCcmHbIX
crly4aes unu mpasmuposa-
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HUS1, IPU MPaHCopmuposKe
Heobxo0uMO rnPUHSMb 80
8HUMaHue 8ec ycmpolicmea
(cm. pa3den "TexHu4eckue
OaHHble").

B Bo u3bexaHue Hec4YaCmHbIX
criy4aes usnu mpasmuposa-
Husi, npu eblbope mecma xpa-
HeHus1 Heobx0dUMO NPUHAMb
80 8HUMaHuUe gec ycmpoucm-
ea (cm. pasden "TexHu4ve-
CKue 0aHHble").

MNMpouymne onacHocTH

A OMACHOCTb

B3pbieoonacHocmb

= 3anpewaemcs nepekayu-
samb eOKue, rieeKosocria-
MeHSIroWUecs unu 83pbi800-
rnacHble Xudkocmu (Harpu-
Mep, KePOCUH, BEH3UH, Ku-
criomal unu
HuUmMpopacmeopumernu).

= Yecmpolicmeo He Moxem uc-
Mof1Ib308ambCs 8 110XXKap00-
racHou usu 83pbleooracHou
cpede.

N\ OCTOPOX>XHO

=>» Boda, komopyr nodaem
OaHHoe ycmpolcmeo, He 8-
nisemcs numesesou!

BHUMAHWE

Ycmpolicmeo moxem riospe-

oumscHl.

= 3anpewaemcs nepekayu-
eamkb XUpbl, Macrna u corse-
Hyto 800Yy.

=>» 3anpewaemcs rnepekadu-
8amb CMoYHbIe 800bI OM my-
asiemos U 3ausieHHbIe 800bI C
boriee HU3KOU meKy4ecmsio,
yem y yucmou 800kbl.
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AybicTbIpManbl copanTapfa apHanfaH Kayincisaik
HycKaynapbl

A BbylibiMbIHbI30bI

anfFawkbl pem

KondaHy andbiHOa OCbl

Kayirnciaoik myparibl

HycKayrnapbiH OKblIr asnbir,

ocCblfaH colKec apekem emiHis.

Ocebl Kayinci3dik HycKaynapbiH

KeliHai natidanaHy ywiH Hemece

ocbl 6ylibIMbIObI KeliH

natdanaHamblH myrnFanap yWwiH
cakmar KolbIHbI3.

— bBylibIMbIHBI3ObI iCKE KOCbITY
andbiHOa KosidaHy myparibl
HycKayrblfbIH OKbIM arbir,
Kayincizoik myparibi
HycKayrnapbiHa Hasap emirl
OMmbIpbIN spekem emiHis.

— bylibimOarbl eckepmy XoHe
Hyckay beneinep mMaHbI30bI
byUbIMObI Kayirnciz KondaHy
YWiH HyckaynapObl 6epedi.

— [laudanaHy HycKaybIHOafbl
epexerniepMeH Koca, xarrbl
3aHO0bl Kayinci3oik xeHe
XaszamaltibIM oKufaHbl arodbiH
any mananmapbiH
caKamaraH X6H.

— Kanmama Kara3biH
bananapdaH aynak
ycmaHbI3, MyHWHbIFbIN Kay
kayni 6ap!

Kayin aeHreni

A KAYIN

AybIp XapakammaHyfra He

eriimzae arnapbin corambiH

mikenet mypde myce anamabiH
mayekersize HycKay.

N\ ECKEPTY

AybIp XapaKkammaHyfra He
esliMee arnapbirn corambiH
bIKmumari Kayinmi xxarOausnapra
HycKay.

N ABAUTIAHBI3

XKeHin xapakammaHyra
anapbIrn coFamsbiH bIKmumari
Kayinmi xardalra Hyckay.
HA3AP AY/JAPbIHbI3
MamepuandbiK 3usiHFa anapabir
CofamabIH bIKmumari Kayinmi
)Xardalra Hyckay.

AnekTpnik Kypampacrtap

A KAYIIN

SArnekmpriik MoKmMbIH COFy Kayrii.

B Kocy kabendepi meH 6ylibiM
awachbiH KondaHy anlbiHaH
andbiHana 6y3bliiFraH
Xxepnepi 6osiraH 6oriMaraHbIH
mekcepin arnbiHbI3. By3bInbin
KanfraH kabendepiH depey
mypode OCbl XymMbicmap yWiH
pykcamsl bap apHalbl
MamaHOap apKbl/ibl
aybICMbIpMbIr anyblHbI3
muic.

B Gapribik 311ekmpiriik
KocblribiMOap cy mumeumiH
Kayincia xepoe
OpHariacmbIpbiilybl Kaxem.

B )Kapamcbi3 anekmpiiik
y3apmy kabesnbOepiH
KondaHy Kayinmi 60o:ybl
MyMKiH. Cbipmma XyMbIC
icmeeeHOe meK KaHa pyKcam
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emirieeH xoHe natblKmbl
mypoe bereirneH2eH XoHe
JKemkinikmi keri0eHeH
Kumache! 6ap anekmpiiik
y3apmy kabesnb0epiH
Kosri0aHbIHbI3.
¥3apmKbiwmaliH Xesi alibipbl
MEH Xxarnfamacsnl cyra bepik
6011ybl KEPEK XXoHe 0r1apOobl
cyfFa mueisbey Kaxem.
XKanrama xxepde Kanat
borica, conad xxamnaybl
muic. Kabesb xuHalmabiH
wapfbiHbl KoridaHraHbIHbI3
)KeH, byn awarebl
po3emkaHbIH XepOeH MUH.
60 mMMm. XXoFapbl mypybiH
Kammamacsbi3 emeoi.
XKeninik kabenboi
macbimarndayfra XoHe
KypblinfbiHbl 6eKimyze
6onmadosbl.

BbylbiMObI Kyam Kea3i
XKerliCiIHEeH aXkbipamy Ke3iHde
kabenbOeH emec,
wmerncenboi alibipOaH
mapmy Kaxem.

XKeninik kabenb0i emkip
byuipnepdeH mapmairn
Hemece KbICbIr emkKidyee
6onmadosbl.

bytbimHbiH Typi beneiciHOeai
KepcemirnzeH KepHey
KosnOaHbliFaH 351eKmp Mok
KepHeyHe calKec 60sybl
muic.

Bby3binydel 6ondbipmnay
YWIH, XXeHOey xyMbicmapbl
MeH KocarsKbl 6enuwekmepiH
OpHamy Xymbicmap mekK
KaHa OoCbl XyMbicmap yWiH

pyKcambi 6ap apHalebl
mMamaHoap apKbiribl
aybICMbIPpMbIN anyblHbI3
muic.

B Gyn copfFbiHbl MakcumMarsnobiK
HOoMUHarnobl KanobiK mok 30
MA 6onameliH xepee
myuUbIKmarnfaH
po3emkarapra XoHe xepae
mydbikmarnraH (Kepae
XarraHfaH) Kyam KesiHe raHa
KOCbIHbI3.

B []ypbic XyMbIC icmecCiH
0eceHi3, apmabIK MOK
bornraHOa axbipamy
KOCKbIUWbIH XoHe
Kayirncizdikmi (>)xepae Oypbic
mydbiKkmarnfaHbIH) mypakmb|
mypde mekcepirn mypbiHbI3.

B GacceliHOe Hemece bakwa
moraHbiHOa adamoOap 6onraH
Ke30e CopfbIHbI ewkKawaH
icKe KocrnaHbI3.

B CylbIKmbIK COPbINbIN
)XamkaH ke3oe CyUbIKmbIK
muemiH ycmay apKaHbIH
Hemece backa 0a Hopcenepdi
(Mbicarnbl, cy KybbiprapbiHbIH
WbIFbIHKbI Xepriepi,
Xxakmaynap, m.6.)
ycmamaHbi3.

B Aecmpusida bacceliHOep
MeH baKwa moraHOdapbiHOa
KornoaHblnambiH
KipicmipineeH KybbipMmeH
x)abOblKkmarifaH copanmap
OVE B/EN 60555 1 - 3 6eriimi
bolbiHwa, OVE pacmaraH
benaiw
mpaHcghopMmamopmeH
XKYKmernyi kepek, ar
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HoMuHar0bl kepHey 230 B
acriayra muic.

Anekmpnik KOCbl1bIMObI
emki3yoi mek arnekmpuwi
MamaHdap opbiHOayb!
MYMKIH. Memnekemmik
epexenep miHoemmi mypoe
cakmarnybl Kaxxem!

Kayinci3 konaaHy

N ECKEPTY
B byr1 KypbinfFbiHbI pu3uKkarbik,

CEHCOPJIIbIK Hemece aKbli-ou
Oamybl wekmerszeH Hemece
maxipubeci xoHe/Hemece
binikminiai xxok adamoap
6inikmi MmamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHdap maparibiHaH
6yUbIMObI KoridaHy maciri
)KOHEe ofaH KambIiCmabl
Kayinmep myciHOIpinime2eH
ke30e natdanaHbaybl muic.
Gananap 8 xacmaH ackaH
)arOali0a Hemece onapObiH
Kayinci3digiHe xayarnmel
adam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIrFbIHbIH KOrI0aHy
macirniMeH XXoHe ofaH
KambiCcmbl KayirnmepmeH
maHbICKaH Ke30e faHa

KYPbINFbIHbI KOfi0aHa anaosbi.

Gananapra KypbirfbiMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.
bananapra KypbliFbIMeH
oliHayfa xon bepmey yuwiH
onapObl bakbinan ombipy
Kepex.

bananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepoiH

b6aKblnaybiHOa masanaybl
)XoHe natdanaHybl MyMKIH.

B KypblrifbiFa Kbismem
Kepcemy »oHe OHbl XeHOey
anobiHOa, KYpPbIfifbIHbI
ewipin, Kyam albIpbIH
axblpambiHbI3.

&N ABAUTIAHBI3

B Kayinmi xardalinap MeH
bylbImM 3aKbiMOarybIHbIH
anobiH any ywiH 6yldbimMObI
natdanaHy andbiHOa
Kayinci3oik wapanapbiH
cakmay Kaxxem.

B Anammap mMeH 3akbiMOapohbl
6o0n0bipmay ywiH 6yltbiMObl
macbimarndaraH Ke3oe
canmarbiHa Ha3ap
aydapbIHbI3 (MeXHUKasbIK
masiimemmepOi KapaHbI3).

B Anammap mMeH 3akbiMOapohbl
6onobipmay ywiH cakmay
opbIHOapbIH maHOaraH ke3de
OylibIMHbIH canmMmarbIHa
Ha3sap aydapbiHbI3
(mexHuKarbIK
Manimemmepdi KapaHbi3).
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Backa Tayekenaep

A KAYIIN

Xapebiny Kayrni

=> Yribi, me3 xxaHambIH Hemece
JKapbInfbilu 3ammapobl
(Mbicarbl, KEPOCUH, 6EH3UH,
KbIWKbINOap Hemece
HUmMpocinminep) komapyra
6onmadosbl.

=>» bylbimMObl 6pm Hemece
JXapblrbic Kayni 6ap
atiHanada natidanaHbaHbI3.

N ABAUTIAHBI3

=> by KypbinFbIMeH
macbkimarndaHfraH cy iwyae
XXapamalobi!

HA3AP AYJAPbIHbI3

Bbylbim 3aKbiMOanybl MyMKiH.

=>» Madnap, myHati eHimOepi
MeH my30bl cyObl KOmapyra
6onmadosbl.

= [lopemxaHa Cybl XoHe cyfa
KaparaHOa akKbILMbIfbl
meMeH niacmaHfaH cy0Obl
Kkomapyra 6onmadiosl.

= Temnepamypacsi 35°C-maH
)KOfFapbl cyObl Komapyra
6osimatios!.
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